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CHAMBRE 
des Représentants. 

S1:ss10N DE 1925-1926. 

Projet de loi portant revision de la 
législation exceptionnelle en matière 
de baux à loyer. 

PROJET 
THANS.ms PAH LE SÉNAT (i). 

AR·r1CLE l'tU::m,m. 

Les lois coordonnées des 20 février 
1923, 2ï décembre 1924 et 31 dé 
cembre 1925 sont abrogées el rempla 
cées pa1· la présente loi, qui entrera en 
rigueur Ic ·I" janvier t92i. 

CHAPITRE PREMIEU. 

Des immeubles soumis à la loi. 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers. 

ZITTINGSJAAR { 925-1926. 

Wetsontwerp tot herziening van de uit 
zonderingswetgeving in zake huur 
overeenkomsten. 

ONTWERP 
UOOR DEN SENAAT OVERGEMAAKT (• ). 

EERSTE AR'flKEL. 

De samengeordende wetten van 
·:20 Februari 1923, 27 December 1924- 
en 31 December -1925 worden inge 
trokken en vervangen door deze wet, 
die van kracht wordt op t Januari HJ27. 

EERSTE HOOJ?DSTUK. 

Arn. 2. 
La loi ne s'applique pas : De wet is niet van toepassing : 
1° Aux immeubles ou parties d'im- ·1° Op de vaste goederen of gedeelten 

meuble dont la construction n'était pas van vaste goederen waarvan de houw 
commencée 011 dont seul Je gros œuvre niet begonnen was of waarvan enkel de 
était achevé ou en voie d'achèvement :1 ruwbouw voltrokken of nagenoeg vol 
la date du ·l I novembre -1918, ou aux. trokken was op 11 November IHIS, 

Vaste goederen waarvoor 
de wet geldt. 

ÁRT. 2. 

{'IJ Voir: 
llocuments du Senat : 

Projet de loi, n° 110. 
Rapports n°' 140) 163,188. 
Amendements, n'" 147, tso, 152, 1.56, 

16f, 1.69, 176. 
Texte adopté au premier vote n° i8I. 

A mw/es du Sénat : 
Séances des 16 Pl 30juin: •ter, G, 7, 8, 

1t; et 20 juillet ·19t6. 

(1) Zie: 
Gedrukte stukken van den Senaat : 
Wetsontwerp, n' 110. 
Verslagen n" 140, t63, ·18t!. 
Amendementen, n" 147, 150, 1ö2, 

156, 164, 169, 176. 
Tekst in eerste lezing aangenomen 

Il' fäl. 
1J,rndeli11ge11 van den Senaat : 

V1·r~ad.,ringirn van 16 en 30 Juni; 
1. n, 7, s. 1i'i r-n ~o Juli HW,. 

Il 
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immeubles ou parties d'immeuble at 
teints on non pat· des faits de guerre 
qui, depuis cette date, ont subi des tra 
vaux de reconstruction ou de transfor 
mation ayant augmenté leur capacité 
d'habitation et dont le coùt a été sup 
porté par le propriétaire au moins à 
concurrence de la moitié de l~ valeur de 
l'immeuble ainsi transformé, calculée 
au ter août f 9U. Les locaux dont, 
malgré pareils travaux à l'immeuble, la 
capacité <l'habitation n'a pas été aug 
mentée, restent soumis à la présente loi. 

2° Aux immeubles ou parties d'im 
meuble qui n'ont pas- été donnés en 
location aux fins <l'habitation et comme 
logements distincts depuis le -1 ., aoùt 
19t4 jusqu'au 23 février "923; 

· 3° Aux immeubles ou parties d'im 
rneuble volontairement. délaissés par le 
locataire ou devenus vacants à raison 

· du décès de celui-ci, sauf, en ce dernier 
cas, application de l'article 6, § l.t, de la 
présente loi; 

4° Aux villas ou toutes autres mai 
sons de plaisance babitées J>ar le loca 
taire pendant une partie de l'année 
seulement: 

5° Aux immeubles ou parties d'im 
meuble que le locataire occupe exclusi 
vement pour l'exercice d'un commèrce 
ou d'une industrie; 

6° Aux immeubles ou parties d'im 
meuble affectés en même temps au loge 
ment du locataire et à l'exercice de son 
commerce ou de son industrie lorsque 
le loyer annuel dépassait au i" août 
1914, sans tenir compte des charges 
acccssoi res , con tri butions ou autres, 
imposées au preneur par la convention 
de bail : 

l".000 frrtncs à Bruxelles, Etterbeek, 
1 xcllcs, Molenbeek-Saint-Jean, Saint- 

ook niet op de vaste goederen of gedeel 
ten van vaste goederen al dan niet 
getroffen door oorlogsfeiten en waarin 
sedert dien datum werken tot herbouw 
of tot verandering werden uitgevoerd, 
die de woongelegenheid hebben ver 
ruimd en waarvan tie kosten door den 
eigenaar werden gedragen ten minste 
tot een beloop van de helft der waarde 
van hel aldus veranderd vast goed, 
berekend op t Augustus ·19-14. De ver 
trekken waarvan; ondanks dergelijke 
werken aan het vast goed, de woonge 
legenheid niet werd verruimd · blijven 
onder toepassing vallen van deze wet. 
2° Op de vaste goederen of gedeelten 

van vaste goederen die, sedert ·I Au 
gustus 1914 Lol 23 Februari 1923, niet 
in huur werden gegeven lot bewoning, 
en als afzonderlijke woongelegenheid; 

3° Op de vaste goederen of gedeelten 
van vaste goederen vrijwillig verlaten 
door den huurder of vrij geworden 
ingevolge dezes overlijden, behoudens, 
in dit .laatste gc,·al, toepassing van 
artikel 6, § !" van onderhavige wet; 

!"0 Op de villas of andere lustwo 
ningen, die door den huurder slechts 
gedurende een gedeelte van het jaar 

· betrokken worden: 
5" Op de vaste goederen of de ge 

dcelten van vaste goederen, die door 
den huurder uitsluitend betrokken zijn 
voor het drijven van een handel of van 
een nijverheid; 

6° Op de vaste goederen of de ge 
deelten van vaste goederen. die Lrgelijk 
dienen tot woongelegenheid . voor den 
huurder en lol het. drijven van zijn 
handel of van zijn nijverheid, wanneer 
de jaarlijksehe huurprijs op ·f Augus 
tus 1914, zonder rekening le houden 
met de bijkomende lasten, belastingen 
of andere aan den huurder door de 
huurovereenkomst opgelegd, de vol 
gende bedragen overschreed : 
/1-,00U frank te Brussel, Anderlecht, 

Rlscne. Etterbeek, Koekelberg, Schaar- 
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Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaer 
beek, Anderlecht, Koekelberg et dans 
les communes <le pins d·e 100,000 ha 
bitants; 
3,000 francs dans les communes de 

50,000_ à l 00,000 habitants; 
·l ,600 francs dans les communes de 

25,000 à 50,000 habitants; 
J ,500 francs dans les communes ile 

15,000 à 25,000 habitants; 
·J ,000 francs dans les communes de 

t;,OQO à 15,000 habitants; 
!500 francs dans les communes au 

dessous de 5,000 habitants. 
Les chiffres de population ci-dessus 

sont ceux du dernier recensement dé 
cennal publié au J/onitew· Belge. 

7° Au,x immeubles affectés au loge 
ment du locataire cl dont dépend une 
exploitation agricole, si celle-ci excède 
2 hectares appartenant au propriétaire 
de l'habitation ou si le loyer total, 
au 1er aoùt 19H; dépassait 500 francs 
pal' .m. 

8° Aux immeubles placés sous sé 
questre en vertu de l'arrêté-loi du 
lO novembre Hl18 et de la loi du 
1 ï novem hre I H2i, ni aux autres biens 
domaniaux qui seront aliénés par l'ad 
ministration après l'entrée en vigueur 
de la prés en te loi. 

En cas d'aliénation <lesdits unmeu 
bles, il sera fait application de l'ar 
ticle 7, ~ I"', alinéa 4. C 

Anr. 3. 

La loi s'applique à tous autres im 
meubles ou parties d'immenble, qu'ils 
soient loués à usage exclusif d'habitation 
ou à usage mixte d'habitation, affectée 
en môme temps ù l'exercice d'un com 
merce ou d'une industrie, ou dont 
dépend une exploitation agricole. 

beek, Sint-Gillis, Sint-Jans-Molenbeek, 
Sint-Joost-ten-Oode en in de gemeenten 
met meer dan -I00,000 inwoners; 

3,000 frank in de gemeenten met 
50,000 tot 100,000 inwoners; 

1,600 frank in de gemeenten met 
25,000 tot 50,000 inwoners; 

1,500 frank in de gemeenten met 
15,000 lol 25,Q00 inwoners: 

-1 ,000 frank in de gemeenten met 
5,000 lot ·15,000 inwoners; 

500 frank in de gemeenten met 
minder. dan 5,000 inwoners, 

~ 
Hoogerbedoelde bevolkingscijfers zijn 

die van de jongste tienjaarlijksche telling 
in het Staatsblad verschenen. 

7° Op de vaste goederen, bestemd 
tot woning van den huurder en waarbij 
een landbouwbedrijf behoort, indien 
dit bedrijf meer dan 2 hectaren, toe 
behoorendc aan den eigenaar van de 
woning, om rat, of indien de. geheele 
huurprijs, op 1 Augustus -191/t-, 500 
frank pe1· jaar overschreed. 

8° Op de vaste goedcreù onder se 
kwester geplaatst krachtens de besluit- · 
wet van 10 November 19!8 en de wet 
van t 7 November HJ2·l, noch op de 
andere domeingoederen, die na het in 
voege treden van deze wet door het 
beheer zullen vervreemd worden. 

In geval van vervreemding van be 
doelde vaste goederen, wordt artikel 7, 
§ ·I, /~" alinea, toegepast. 

Arn. 3. 

Oc wet is van toepassing op alle 
andere vaste goederen of gedeelten van 
vaste goederen of zij al dan niet ver 
huurd zijn uitsluitend tot woongelegen 
heid of tegelijk tot woongelegenheid en 
tot het drijven van een handel of een 
nijverheid of tot woongelegenheid waar 
bij een landbouwhedrijf behoort. 
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Ain. lt. 

Les immeubles ou parties d'immeuble 
soumis à la loi sont divisés en trois 
catégories, d'après le taux du loyer au 
ter aoùt 1914, sans tenir compte des 
charges accessoires, y compris les con 
tributions, imposées au preneur par la 
convention de bail : 

I. - La première catégorie comprend 
tous ceux dont le loyer annuel dépassait 
au ter aoüt 1914 : 

'2,400 francs à Bruxelles, Etterbeek, 
Ixelles, Molenbeek-Saint-Jean, Saint 
Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaer 
beek, Anderlecht, Koekelberg et dans 
les communes de plus de 100,000 habi 
tants; 

'1,800 francs dans les communes de 
50,000 à -100,000 habitants , 

9GO francs dans les communes de 
25,000 à f>0,000 habitants; 

900 francs dans les communes de 
15,000 ù 25,000 habitants; 
fiOO francs dans les communes de 

·5,000 à 15,000 habitants; 
}300 francs dans les communes au 

dessous de S,000 habitants. 

II. - La seconde catégorie comprend 
tous ceux dont le loyer annuel dépas 
sait au ·l"' aout l!)I!~: 

. 1,800 francs à Bruxelles, Etter heek, 
Ixelles, Molenbeck-Sainl-Jcan, Saint 
Cillcs, Saint-Josse-ten-Noode, Schaer 
heek, Anderlecht, Koekelberg el dans 
les communes de plus de 100,000 habi 
tants; 

l ,Böû francs dans les communes de 
;:,o,000 il I00,000 habitants; 

720 francs clans les communes de· 
2f>,000 il .:,0,000 habitants: 

H7fj francs dans les communes dr 
lf>,000 ù 2,,,000 hahitunts ; 

De vaste goederen of gedeelten van 
vaste goederen, waarvoor de wet geldt, 
zijn ingedeeld in drie categorieën, naar 
hel bedrag van den huurprijs op 1 Au 
gustus ·IOU, zonder rekening le houden 
met de bijkomende lasten, met inbegrip 
der belastingen, aan den huurder door 
de huurovereenkomst opgelegd : 

1. - De eerste categorie omvat al de 
vaste goederen waarvan de jaarlijksche 
huurprijs op 1 Augustus 19H- over 
schreed : 

2/~00 frank te Brussel, Anderlecht, 
Elsene, Etterbeek, Koekelberg, Schaar 
beek, Sint-Gillis, Sint-Jans-Molenbeek, 
Sint-Jo ost-ten-Oode, en in de gemeen 
ten met meer dan ,t00,000 inwoners : 

·1,800 frank in de gemeenten met 
.:S0,000 lot i 00,000 inwoners; 

960 frank in de gemeenten met 
25,000 tot 50,000 inwoners; 

900 frank in de gemeenten 
W,000 tot 25,000 inwoners; 
600 frank in de gemeenten met 

5,000 tot 15,000 inwoners; 
300 frank in de gemeenten met min 

der dan ö,000 inwoners. 

Il. -- De tweede categorie omvat al 
de vaste goederen. waarvan de jaarlijk 
sche huurprijs op -1 Augustus I Hf /i,, 
overschreed : 

1,800 frank te Brusscl,_Anderlecht, 
Elsene, Etterbeek, Koekelberg, Schaar 
beek, Sint-Gillis, Sint-Jans-Molenbeek, 
Sint-J oost-ten-Oode en in de gemeen 
ten met meer dan 100,000 inwoners; 

1,350 frank in de gemeenten met 
50,000 Lot ·I 00,00U inwoners; 

720 frank in de gemeenten met 
2ö,000 tot. i'J0,000 inwoners; 

67S frank in de gemeenten 
15,000 lot 2J,OOO inwoners; 

ntel. 

met 
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450 francs dans les communes de 
5,000 a ·15,000 habitants; 
225 francs dans les communes au 

dessous de :i,000 habitants. 

.Ill. - La troisième catégorie com 
prend tous ceux dont le loyer annuel 
an I" août 1911!- ne dépassait pas les 
taux fixés au numéro ll. 

Les chiffres de population ci-dessus 
sont ceux du dernier recensement décen 
nal publié au :llonitem· /Jef ge. 

AnT. t>. 

Les habitations dont dépend une 
petite exploitation agricole sont ran 
gées dans la première catégorie, si 
l'exploitation excède t hectare appar 
tenant au propriétaire de l'habitation, 
ou si le loyer annuel an i"' aoùt 19H 
dépassait 350 francs. 

Celles tl ont la contenance n'excède pas 
hectare et dont. le loyer annuel au 

t·· août t9V• ne dépassait pas aso 
francs sont rangées clans la seconde 
catégorie. 

CHAPITRE IL 

De la prorogation des baux 
à loyer. 

ART. 6. 

s l'''. - Tout locataire ou sous 
locataire :-i, sous réserve de l'application 
des dispositions ci-après, Ic droit de 
continuer ;1 OCCIJ per les lieux par lui 
habités - mèmc si l'entrée dans les 
dits lieux est postérieure à Ia mise en 
vigueur de la présente loi •- jusqu'à la 
date, correspondant à la date de l'entrée 
en jouissance, de l'année 1928, pour 
les immeubles ou parties d'immeuble 
ile la première calt'•gol'ie, de l'année 
l!J2H, pour ceux de la seconde cali:gorie, 
cl de l'année wao, pOlll' ceux ile la 
troisième catégorie. 

450 frank in de gemeenten met. 
5,000 tot W,000 inwoners; 

225 frank in de gemeenten met min 
der dan 5,000 inwoners. 

Ill. - De derde categorie omvat al 
de vaste goederen waarvan de jaarlijk 
sche huurprijs op 1 Augustus f91fl. de 
onder nummer II vastgestelde bedragen 
niet overschreed. 

Voormelde bevolkingscijfers zijn die 
van de jongste tienjaarlijkschc telling 
in hel Staatsblad verschenen. 

An1·. 5. 

De woningen, waarbij een klein land 
bouwbedrijf behoort, worden onder de 
eerste categorie gerangschikt, indien het 
bedrijf meer dan ,, hectaar, tocbehoo 
rende aan den eigenaar van de woning, 
omvat, of indien de jaarlijksche huur 
prijs, op I AugusLus J9-U, 350 frank 
overschreed. · 

De bedrijven die niet meer dan één 
hcctaar omvatten en waarvan de jaar 
lijksche huurprijs, op 1 Augustus -19l4, 
350 frank niet overschreed, worden 
onder de tweede categorie gerangschikt. 

HOOFDSTUK Il. 

Huurverlenging. 

ART. 6. 

§ t. - Elke huurder of onder 
huurder is, behoudens toepassing van 
onderstaande bepalingen, gerechtigd 
om het door hem bewoonde perceel 
verder te betrekken - zelfs wanneer 
gezegd perceel na liet in werking tre 
den dezer wet betrokken werd - lot 
het tijdstip, overeenstemmend met den 
datum dei· ingenottreding, van het jaar 
tu28, voor de vaste goederen of gedeel 
ten van vaste goederen der eerste cate 
go1·ic, van hel jaar 1929, voor die dei· 
tweede categorie, en van het jaar HlBO 
voor die van de derde categorie. 
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Le bailleur qui, pour celle époque ou 
pom· une date postérieure, voudra 
meure fin au bail prorogé. sera tenu 
de donner un préavis de trois mois. 

§ 2. - Le bénéfice de la prorogation 
est subordonné à l'exécution _par le 
locataire de ses obligations, y compris 
le paiement 1·égnlie-r du loyer, majora 
tion comprise. Le juge peut accorder 
au locataire un délai pour l'exécution 
de :,CS obligations . .., 

~ 3. - La prorogation ne s'applique 
pas aux clauses d'option d'achat. 

s '"· - En cas de décès du locataire, 
le bénéfice de la prorogation s· étend ~, 
tous ceux qui habitaient avec lui depuis 
six mois au moins, a l'exclusion des 
employés et gens ile service. Le délai 
de six mois n'est pas applicable au 
conjoint. 

Anr. 7. 

~ ter. - La prolongation d'occupa 
tion ne peut mettre obstacle ni à l'exé 
cution de travaux d'utilité publique, ni 
au droit ries administrations publiques 
d'affecter à un service d'intérêt général 
des immeubles leur appartenant. 

lWc ne peut mettre obstacle à des 
travaux qui seraient reconnus indispen 
sables par les pouvoirs compétents, dans 
un intérêt de salubrité ou de sécurité 
publique. 

Dans cc cas, l'occupant devra quiller 
les lieux par lui habités, dans un délai 
de six mois ~1 partir de la notification 
de l'aliénation de l'immeuble; celle-ci 
pou1Ta lui-ètre notifièe par lettre recom 
mandée <lans l1i mois de la vente. 

~ 2. - Le bénéfice clc la prorogation 
pourra ètre retiré au locataire ou sous 
locntnire qui, propriétaire d'une maison 

De verhuurder. die de verlengde huur 
op dat tijdstip of op een lateren datum 
wil doen eindigen, is verplicht opzeg 
ging te doen drie maand te voren. 

~ 2. - Het voordeel der verlenging 
wordt afhankelijk gesteld van de nako 
ming, door den huurder, van zijn ver 
plichtingen, met inbegrip Yan de ge1·e 
gelde betaling van den huurprijs, <laar 
onder begrepen de verhooging. De 
rechter kan aan den huurder een uitstel 
verleeneu om aan zijn verplichtingen te 
voldoen. 

~ 3. - De verlenging is niet van 
toepassing op de bedingen van optie tot 
aankoop. 

~ '"· - Bij overlijden van den hu111· 
der genieten al degenen, die sedert Len 
minste zes maanden bij hem inwoonden, 
met uitzondering van de bedienden en 
dienstboden. het voordeel van de huur 
verlenging. De termijn van zes maan 
den geldt niet voor den echtgenoot. 

ART. 7. 

s 1. - Wegens de verlenging van 
bewoning kunnen noch de uitvoering 
van werken ten algemeenen nulle, noch 
het recht van de openbare besturen om 
vaste goederen, die hun eigendom zijn, 
te bestemmen voor een dienst van a !ge 
meen belang, verhinderd worden. 

Kunnen verder daardoor niet worden 
verhinderd, werken welke door de be 
voegde machten in hel belang der ge 
zondheid of del' openbare veiligheid, 
onontbeerlijk zouden bevonden zijn. 
ln dit geval moel de bewoner het 

door hem betrokken perceel ontruimen 
binnen een tijd van zes maanden na de 
beteekening van de vervreemding van 
het vast goed; deze kan hem binnen 
een maand 1Hl den verkoop bij aange 
tcekenden brief beteekend worden. 

§ 2. - Het voordeel der verlenging 
kan onttrokken worden aan den huur 
der of den onderhuurder die, eigenaar 
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pouvant lui servir d'habitation, s'abs 
tient, sans motif légitime, d'occuper sa 
propriété devenue disponible ou dont il 
pourrait obtenir la disposition en faisant 
valoir les droits lui accordés par la 
présente loi. 
s 3. - En cas de rupture du contrat 

de travail ou d'emploi, par le fait de 
l'ouvrier on de l'employé, il pourra lui 
être donné congé, quant à l'habitation 
dont il est ou a été locataire, si celle-ci 
est indispensable aux besoins de l'exploi 
talion. 

L'employeur, chef d'entreprise ou pa 
tron, devra respecter les délais de congé 
résultant du bail, de la loi ou des usages. 

Ces délais ne seront en aucun cas 
inférieurs à trois mois. Ils pourront, 
suivant les circonstances, être augmen 
tés pa1· le juge de paix. 

ART. 8. 

§ f 0'. - La prorogation a lieu de 
plein droit, à l'exclusion de toute tacite 
reconduction. 

§ 2. - Toutefois, le bailleur a le § 2. - De verhuurder is echter ge 
droit, soit de se refuser à la proroga- rechtigd hetzij om de verlenging te 
tion, soit d'en solliciter le retrait, s'il weigeren, hetzij om de intrekking daar 
justifie de motifs spécialement graves, van aan te vragen, indien hij doet blij 
existant dans son chef ou dans celui de I ken van bijzonder gewichtige redenen 
l'occupant, à apprécier par le juge. 1 zijnerzijds of van de zijde van den be- 

woner, waarover de rechter oordeelt. 
3 3. - Le bailleur peut invoquer 

comme motif grave qu'il est dans la 
nécessité d'occuper lui-même ou de faire 
occuper les lieux loués par ses ascen 
dants 011 descendants on ceux de son 
conjoint. 

Le bailleur doit, dans un délai maxi 
mum de trois mois, à partir du moment 
où le motif grave a pris naissance dans 
son chef', intenter sa demande en justice, 
en faisant connaître les motifs de l'op 
position ou de la demande de retrait. 

zijnde van een huis dat hem tot woning 
kan strekken, zich zonder wettige reden 
onthoudt zijn eigendom te betrekken 
dat vrijgekomen is of dat zou kunnen 
vrijkomen indien hij de hem bij deze . 
wet toegekende rechten deed gelden. 

§ 3. - Wordt een arbeidsovereen 
komst met werklieden of bedienden 
verbroken van de zijde van den werk 
man or den bediende, dan kan hem de 
huur worden opirzeg«l van de woning 
waarvan hij huurder is of was, zoo deze 
woning onontbeerlijk is mor de he 
heeften van het bedrijf. 

De werkgever, het hedrij lshoofd of de 
patroon moet rie opzeggingstermijnen 
in acht nemen overeenkomstig het huur 
contract, de wet of de gebruiken. 

Die termijnen mogen in geen geval 
minder dan drie maand bedragen. Zij 
kunnen, naar omstandigheden, door 
den vrederechter worden verlengd. 

A11T. 8. 

§ ·I . - ne verlenging geschiedt van 
rechtswege, met uitsluiting van elke 
stilzwijgende inhuring. 

¾ 3. •- De verhuurder kan als ge 
wichtige reden doen gelden dat hij ge 
noodzaakt is het verhuurd perceel zelf 
te betrekken ofwel dooi· zijne voor- of 
nazaten of die van zijn echtgenoot te 
doen betrekken. 

De verhuurder moet, binnen ten 
hoogste drie maanden te rekenen van 
het oogenhlik waarop de ge~vichtige 
reden van zijne zijde zich voordeed, zijn 
rechtsvordering instellen en tevens de 
redenen opgevr.n, waarom hij zich tegen 
de verlenging verzet of dezer intrekking 
aanvraagt. 
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Ce délai est fixé sous peine de dé 
chéance. 

§ 1.,. - Oans tes cas visés aux 
§§ 2 et 3 ci-dessus. le juge pent 
décider qu'une partie seulement de l'im 
meuble sera mise i1 la disposition du 
bailleur. Il déterminera en ce cas la 
réduction proportionnelle du loyer. 

§ 5. - Tout Belge, propriétaire ou 
usufruitier d'un OLI de plusieurs im 
meubles. qui exprime la volonté de 
résider dans l'un d'eux on d'y faire 
résider ses descendants pour leur pre 
mier établissement, peut se refuser à la 
prorogation on en demander le retrait. 

Si le propriétaire habite déjà un de 
ses immeubles, il devra, pour changer 
d'immeuble, justifier d'un intérêt légi 
time. 

La prorogation ne sera refusée ou 
retirée aux locataires occupant l'im 
meuble que moyennant un préavis de 
six mois au moins et uniquement dans 
la limite des. locaux qui sont nécessaires 
au propriétaire ou a ses descendants, 
suivant leur condition, leur étal et leur 
profession, pour leur habitation et celle 
des personnes qui vivent habituelle 
ment avec eux. 

Le juge statuera sans attendre l'expi 
ration <lu délai de six mois. 

§ 6. --- Toute personne morale belge, 
propriétaire ou usufruitière d'un ou de 
plusieurs immeubles, avant le l"' jan 
vier ·l 926, qui désire prendre posses 
sion de l'un d'eux, en vue de l'affecter 
à l'exercice de sa mission, pent se 
refuser à la prorogation ou en demander 
le retrait. 

Si la personne morale a déjà affecté 
l'un de ses immeubles à l'exercice de 
sa missi on, elle devra, pour changer 
d'immeuble, justifier d'un intérèt légi 
time. 

La prorogation ne sera refusée ou 

Die termijn wordt vastgesteld op 
straffe van vervallenverklaring. 

~ 4. - ln de gevallen voorzien bij 
bovenstaande §§ 2 en 3 kan de rechter 
bes] issen dat slechts een gedeelte van 
hel vast goed ter beschikking van den 
verhuurder zal gesteld worden. In dat 
geval stelt hij de evenredige verminde 
ring van den huurprijs vast. 

§ 5. - De verlenging kan geweigerd 
of de intrekking er van aangevraagd 
worden door lederen Belg die, eigenaar 
of vruchtgebruiker van een of meel' 
vaste goederen, den wil te kennen geeft 
in een dezer te verblijven of er zijne 
nakomelingen bij dezer instelling te 
doen verblijven. 

Indien <le eigenaar reeds een zijner 
vaste goederen bewoont, moet hij, om 
van vast goed te veranderen, van een 
rechtmatig bela11g doen blijken. 

De verlenging zal den huurders, die 
het vast goed bewonen, slechts gewei 
gerd of onttrokken worden mits opzeg 
ging ten minste zes maanden te voren 
en enkel wat betreft de lokalen, die de 
eigenaar of zijn nakomelingen, volgens 
hun rang, stand en beroep, ~noodig 
hebben voor hun huisvesting en voor 
die der personen welke gewoonlijk bij 
hen inwonen. 

De rechter doel uitspraak zonder het 
verstrijken van den termijn van zes 
maand af te wachten. 

§ 6. -- leder Belgisch rechtspersoon 
die eigenaar of vruchtgebruiker vóór 
1 Januari 1926 van een of meer vaste 
goederen, verlangt een dier goederen 
in bezit te nemen ten einde het aan te 
wenden tot het uitoefenen van . zijn 
opdracht, kan de verlenging weigeren 
of er de intrekking van vragen. 

Heeft die rechtspersoon reeds een van 
zijn vaste goederen in georuik lot het 
uitoefenen van zijn opdracht, dan moet 
hij, om van vast goed te veranderen, 
van een rechtmatig belang doen blijken. 

Die verlenging zal den huurders, die 
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retirée aux locataires occupant l'immeu- het vast goed bewonen slechts ge,vei 
hle que moyennant un préavis de six gerd of onttrokken worden, mits opzeg 
mois au moins. ging ten minste zes maanden le voren. 

§ i. - Lorsque dans les cas des§§ 5 
et 6, les lieux sont occupés par un 
sous-locataire, celui-ci devra être mis 
en cause conjointement avec le locataire 
principal et avoir reçu soit du proprié 
taire ou de l'usufruitier, soit du loca 
taire principal le préavis de six mois, 
à condition que ce sous-locataire soit, 
au jour du préavis, inscrit au 1·egistre 
de la population. 

s 8. - La dérogution contenue dans 
les §§ 5 et ü du présent article ne peut 
avoir pour effet de priver de leur habi 
tation les locataires et sous-locataires, 
appartenant il l'une des catégories sui 
vantes, ù moins que, <lans le cas du§ 5, 
celui au profit de qui elle est invoquée 
n'y appartienne lui-même : 

Invalides de guerre atteints d'une 
invalidité permanente d'au moins 30 °fo, 
veuves et mères de citoyens morts pour 
la Patrie, dont ceux-ci étaient les sou 
tiens; ascendants ayant recueilli la 
veuve et les enfants de .citoyens morts 
pour la Patrie; sinistrés dont l'habita 
tion a été détruite ou rendue inhabitable 
par fait de guerre et non encore recon 
struite; chefs de famille ayant au moins 
trois enfants âgés de moins de dix-huit 
ans habitant avec eux au moment où le 
bailleur se refuse à la prorogation ou 
en sollicite le retrait; locataires âgés de 
septante_ ans ou atteints d'une maladie 
ou d'une infirmité grave dûment consta 
tée; victimes civiles <le la guerre attein 
tes d'une invalidité permanente d'au 
moins 30 °Jo. 

§ 7. - Wanneer, in de gevallen 
voorzien bij §§ 5 en 6, het perceel 
door een onderhuurder betrokken is, 
moet deze laatste, samen met den voor 
namen huurder bij de zaak worden 
betrokken en, hetzij door den eigenaar 
of den vruchtgebruiker, hetzij door den 
voornamen huurder zes maanden . te 
voren worden opgezegd, op voorwaarde 
dat die onderhuurder, op den dag der 
opzegging, ingeschreven zij in de regis- 
ters van· dei bevolking. 

§ 8. - De afwijking, voorzien bij 
§§ · 5 en G van dit artikel, kan niet 
ten gevolge hebben, hun woning te 
ontnemen aan de huurders en onder 
huurders die tot een der volgende 
categorieën beliooren, tenzij, in het 
geval voorzien in § 5, hij le wiens 
behoeve zij wordt aangevoerd, daartoe 
zelf behoort : 

Oorlogsinvaliden wier bestendige in 
validiteit ten minste 30 t. h. bereikt, 
weduwen en moeders van burgers die 
voor het Vaderland gestorven zijn en 
die hare kostwinners waren; opgaande 
bloedverwanten die de weduwe of de 
kinderen van voorhet Vaderland gestor 
ven burgers bij zich opgenomen hebben; 
geteisterden wier woning wegens een 
oorlogsfeit vernield of onbewoonbaar 
gemaakt werd en nog niet heropge 
houwd is; gezinshoofden met ten min 
ste drie kinderen, minder dan achttien 
jaar oud, die bij hen inwonen op het 
oogenblik waarop de verhuurder de 
verlenging weigert of er de intrekking 
van vraagt; huurders die zeventig jaar 
oud zijn ofwel lijden aan zware, behoor 
lijk vastgestelde ziekten oflichaamsge 
breken; burgerlijke slachtoffers van den 
oorlog, wier bestendige invaliditeit ten 
minste 80 t. h. bereikt. 

§ 9. - Le bailleur peut en tous 1 § H. - De verhuurder kan in elk 
cas s'opposer à la prorogation on en geval zich tegen de verlenging verzetten 
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demander le retrait, à charge de fournir 
au preneur ou à l'ancien preneur une 
habitation suffisant à ses besoins, sui 
vant sa condition, son état et sa pro 
fession, sans préjudice d'une rétluction 
proportionnelle de loyer et sans qu'il 
puisse )' avoir de ce chef pour le loca 
taire ni pertes, ni frais. 

§ 10. - L'ancien occupant a droit à 
des dommages-intérêts dans le cas visé 
aux §§ 2 à 7, si celui au profit de qui 
la prorogation a été refusée ou retirée, 
n'occupe pas les lieux loués <lans Jes 
trois mois du départ du locataire ou si 
l'occupation est fictive . ., 

An-r. 9. 
L'occupant jouit du bénéfice de la 

prolongation d'occupation, mème vis-à 
vis de l'acquéreur de l'immeuble. 

Ce dernier ne pent réclamer le retrait 
de la prorogation que si les motifs 
graves qu'il invoque, dans les condi 
tions indiquées à l'article 8, ~ '2 et 3, 
ont pris ·naissance trois mois au· moins 
après son acquisition. 

Le nouveau propriétaire pourra Lou 
jours demander le retrait de la proroga 
tion si les motifs graves sont dus au fait 
du locataire. 

L'acquéreur d'un bien vendu en suite 
de saisie, de procédure de voie parée ou 
de jugement déclaratif de faillite n'est 
pas soumis aux dispositions de la pré 
sente loi. Toutefois, l'occupant ne 
pourra ètre tenu de quiller l'immeuble 
vendu avant l'expiration d'un délai de 
six mois, à compter du jour où la trans 
missi on lui a été notifiée par lettre 
recommandée. 

ART. 10. 

of <le intrekking daarvan aanvragen, 
mits hij aan den huurder of vroegcren 
huurder een woning, voldoende voor 
dezes behoeften, volgens zijn rang, zijn 
stand en zijn beroep, verstrekt, onver 
minderd een evenredige vermindering 
van den huurprijs en zonder dat daaruit 
eenig verlies of cenige kosten voor den 
huurder mogen voortvloeien. 

§ W. - De vroegere huurder heeft 
recht op schadeloosstelling, in het geval 
voorzien bij de §§ 2 tot 7, indien 
hij, te wiens behoeve de verlenging 
werd geweigerd of onttrokken, het 
verhuurde perceel niet betrekt binnen 
drie maanden na het vertrek van den 
huurder, of indien het perceel schijn 
baar betrokken wordt. 

Ain. 9. 
De bewoner heeft aanspraak op de 

verlenging van bewoning zelfs tegen 
over den keeper van het vast goed. 

De kooper kan alleen dan de intrek 
king der verlenging aanvragen, wanneer 
de gewichtige redenen, waarop hij zich 
beroept, naar het bepaalde in artikel 8, 
§§ 2 en a, zijn ontstaan ten minste drie 
maanden na den aankoop. 

De nieuwe eigenaar kan de intrek 
king der verlenging te allen tijde aan 
vrag.en, indien de gewichtige redenen 
het gevolg zijn van de handelingen van 
den huurder. 

De verkrijger van een vast goed, ver 
kocht tengevolge van een beslag, eene 
gerechtelijke uitwinning of' een. vonnis 
van faillietverklaring, valt niet onder de 
bepalingen van deze wet. De bewoner 
kan niet gedwongen worden het ver 
kocht vast goed te ontruimen vóór het 
verstrijken van een termijn van zes 
maand met ingang van- den dag waarop 
de overdracht hem bij aangeteckenden 
brief beteekend werd. 

A11T. to. 
L'occupant qui bénèficie de la pro-1 De bewoner, aan wien de verlenging 

longation d'occupation peut à toute vau bewoning ten goede komt; kan te 
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époque quitter les lieux en observant 
les conditions fixées par le bail ou pa1· 
l'usage. 

ART. H. 

Les préavis prescrits à l'alinéa 2 de 
l'article 6 et aux§§ i, et (; de l'article 8, 
pourront être donnés par lettre recom 
mandée à la poste. 

Les préavis donnés régulièrement 
sous l'empire des lois coordonnées sur 
les loyers, abrogées par la présente loi, 
sortiront néanmoins leur plein effet. 
Toutefois, le préavis prescrit au § t•• 
de l'article I" desdites lois est nul et de 
nul effet: il devra être renouvelé posté 
rieurement à l'entrée en vigueur de la 
présente loi. 

Les délais tie préavis mentionnés 
ci-dessus prendront cours à dater de la 
notification par huissier ou du dépôt ù 
la poste de la lettre recommandée. 

CHAPITRE lil. 

De la limitation du prix des loyers. 

ART. -12. 

§ -l"'. - Le bailleur pent augmenter 
le loyer de lont bail prorogé en vertu 
tie l'article 6, ù concurrence de 125 °/0 
maximum du loyer fixé au 1°'août 19U, 
jusqu'à la première échéance ù partir de 
la <late de l' entrée en viguenr de la pré 
sente loi, sans tenir compte des charges 
accessoires, contributions ou autres, 
imposées à cette date au preneur par la 
convention de bail. 

allen tijde liet perceel ontruimen mits 
inachtneming van de voorwaarden be 
paald dooi· het huurcontract of het 
gebruik. 

ART. H. 

De bij lid 2 van artikel 6 en hij de 
paragrafen 5 en 6 van artikel 8 voor 
geschreven opzeggingen kunnen bij ter 
post aangeteekend schrijven worden 
gedaan. 

De opzeggingen, op regelmatige 
wijze gedaan onder het gezag van de 
samengeordende huishuurwetten die 
door deze wet worden afgeschaft, be 
houden niettemin hunne volle uitwer 
king. Nochtans is de bij paragraaf 1 van 
artikel 1 van vermelde wetten voorge 
schreven opzegging nul en van geenc1· 
waarde i zij moet opnieuw gedaan 
worden na het van kracht worden van 
deze wet. 

Hoogerbedoelde termijnen van op 
zegging gaan · in te rekenen van de 
beteekening bij deurwaarder of van de 
afgifte lei· post van het aangeteckend 
schrijven. 

A partir de la <lite échéance, le bail 
leur peut réclamer, sur ln hase du loyer 
fixé au ier aoùt 1911.-, el sans tenir 
com pte desd i tes charges accessoires, 
contributions ou autres, imposées au 

HOOFDSTUK III. 

Beperking der huurprijzen. 

ÁRT. f2. 

§ i. - De prijs van elke huur, 
krachtens artikel G verlengd, kan door 
den verhuurder verhoogd worden met 
ten hoogste 125 t. li. van den huurprijs 
op 1 Augustus i9i4 tol den eersten 
vervaldag na den datum van in werking 
treding dezer wel, onverminderd· de 
bijkomende verplichtingen, belastingen 
of andere, op dien datum door de huur 
overeenkomst ten laste van den huurder 
gelegd. 

Mel ingang van bedoelden vervaldag, 
kan de verhuurder, op den voet van den 
op t Augustus i914 vastgestelden 
huurprijs en onverminderd de bijko 
mende verplichtingen, belastingen of 
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preneur par Le bail, une augmentation I andere door de huurovereenkomst ten 
variable d'après l'échelle suivante : · laste van den huurder gelegd, een ver- 

. hooging eischen veranderlijk naar de 
volgende schaal : 
Eerste categorie (Vaste goederen of ge 

deelten van vaste goederen die één 
jaar nieuwe verlenging verkrijgen) : 

Jaar H>2i-'28. 215 t.h. 

Première catégorie (Immeubles ou par 
ties d'immeuble· obtenant un an de 
prorogation nouvelle) : 

Année -1927-1928 . ~0~ o/ -•v o 

Deuxième categorie (Immeubles ou par 
ties d'immeuble obtenant deux ans 
de prorogation nouvelle) : 

Année -1927-1928 
Année 1928-1929 

ti5¼ 
225 ')o 

Tweede categorie (Vaste goederen of 
gedeelten van vaste goederen die 
twee jaar nieuwe verlenging ver 
krijgen) : 

Jaar rn27-1928 . lï5 t.h. 
Jaar .W28-HJ29 . 225 t. h. 

Année 1927-1928 
Année '1928-1929 
Année ·l 929- t 930 

'l'roisièrne catégorie (Immeubles ou par- Derde categorie (Vaste goederen of 
ties d'immeuble obtenant trois ans de gedeelten van vaste goederen die 
prorogation nouvelle) : drie jaar nieuwe verlenging ver- 

krijgen) : 
-175 °/0 Jaar (927-1928 . 
200 °/o Jaar l928-Hr29 . 
225 "/0 Jaar H>29-i930 . 

Le bailleur peut également demander 
au juge de mettre ~1 la charge du pre 
neur le coût des obligations accessoires 
relatives /1 des prestations d'eau, éclai 
rage el chauffage que le bailleur doit 
supporter en vertu du bail, en tant que 
ce coût soit supérieur à celui qui existait 
au ,t "' août H) Ili. 
En cas de contestation soulevée par 

le preneu1·, Ic juge détermine la fraction 
qui incombe à ce dernier dans la dé 
pense. 

Le maximum ci-dessus est également 
applicable aux baux en cours et à ceux 
qui seront conclus après l'entrée en 
vigueur de la présente loi, sans distin 
guc1: si les lieux ont été loués meublés 
OU l10Jl. 

~ 2. - Aucune dérogation contrac 
tuelle aux dispositions '1u présent article 
ne sortira ses effets que moyennant 
homologation par le juge de paix à la 
demande des parties et pour autant 
qu'elle concerne : 

'1° Les baux d'un loyer annuel excé 
dant f ,000 francs au i or août H) l-',., et 

175 t.h. 
200 t.h. 
225 t.h. 

De verhuurder kan den rechter ook 
verzoeken, Len laste van den huurder te 
leggen de kosten der bijkomende ver 
plichtingen, betreffende de water-, 
vuur- en lichtvoorziening waartoe de 
verhuurder krachtens de huur gehou 
den is, in zooverre die kosten hooger 
zijn dan die op I Augustus i 9t4. 
Is cr geschil van wcge den huurder, 

dan bepaalt de rechter welk aandeel der 
uitgave te diens laste valt. 

Bovengemeld maximum is eveneens 
van toepassing op de loopende huur 
overeenkomsten en op die welke na het 
in werking treden van deze wet gesloten 
worden, onverschillig of de perceclen al 
dan niet gemeubileerd verhuurd werden. 
s 2. - Elke bij overeenkomst be 

paalde afwijking van de bepalingen van 
dit artikel is slechts van kracht mits 
homologecring door den vrederechter 
op verzoek van partijen en in zoovcrre 
zij betreft : 

l O Huurovereenkomsten met een jaar- 
1 ij kschen huurprijs van meer dan t,000 
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devant se prolonger pendant une durée 
de trois ans au moins après le 1 cr janvier 
,,917; 

2.0 Les immeubles ou parties d'im 
meuble auxquels le propriétaire aura, 
à la demande du locataire, exécuté des 
travaux d'amélioration ou de recon 
struction. 

A défaut d'homologation, le contrat 
sera nul et de nul effet. 

La mention de l'homologation sera 
inscrite sur les deux originaux du bail 
sans autre formalité. 

ART. 13. 

Les clauses mettant à charge du loca 
taire les contributions et prestations 
accessoires sortiront leur effet, même si 
elles figuren t en des baux, prorogés 
ou non, antérieurs à la mise en vigueur 
de la loi du 29 octobre 1919, établis 
sant des impôts cédulaires sur les reve 
nus, c'est-à-dire au 5 décembre 1919, 

Dans ce dernier cas, nonobstant l'ar 
ticle H, § tM, de ladite loi, qui impose 
au propriétaire seul l'augmentation des 
contributions. foncières, le bailleur peut 
réclamer au preneur le montant de 
cette augmentation, mais sans effet 
rétroacti f. 

ART. 14. 

Les conditions de la location, au 
·l ,,,. août I U lit,, peuvent, en cas de con 
testation, ètre établies par toutes voies 
de droit, même par témoins et présomp 
tions, quelle que soit la valeur du 
litige. 

Si les lieux n'étaient pas loués au 
'1°' août 19111,, s'ils n'étaient pas loués 
meublés ou s'ils étaient loùés dans des 
conditions exceptionnelles, Ic montant 
du loyer auquel ils eussent pu, norma 
lement, a celle date, ètre loués 011 être 

frank op 1 Augustus 1911, en die nog 
moeten loopen gedurende ten minste 
drie jaar na 1 Januari 1927; 

2° Vaste goederen of gedeehen van 
vaste goederen die de eigenaar, op ver 
zoek van den huurder, heeft verbeterd 
of heropgebouwd. 

Werd de overeenkomst niet gehomo 
logeerd, dan is zij nietig en van geener 
waarde. 

De homologeering wordt op de twee · 
oorspronkelijke huuroedels vermeld, 
zonder verdere formaliteiten. 

ART. m. 
De bepalingen waarbij de belastingen 

en bijkomende verstrekkingen ten laste 
va,n den huurder gelegd worden, blijven 
van kracht, zelfs indien zij voorkomen 
in al dan niet verlengde huurovereen 
komsten, afgesloten vóór het in wer 
king treden der wet van 29 October 1919 
tot heffing van cedulaire belastingen op 
het inkomen, dat wil zeggen vóór 
5 December 1919. 
ln dit laatste geval kan de verhuurder 

niettegenstaande artikel 1 1 , § -1, van 
voormelde wet, waarbij de verhooging 
der grondbelastingen aan den eigenaar 
alleen ten laste gelegd wordt, van den 
huurder het bedrag dier verhooging 
eischen, doch zonder terugwerkende 
kracht. 

ART. u. 
De voorwaarden van de verhuring 

op 1 Augustus HH4 kunnen, indien er 
geschil is, door alle rechtsmiddelen 
bewezen worden, zelfs door getuigen 
en vermoedens, welk het bedrag van 
het geschil ook zij. 

Was hel perceel op i Augustus mu 
niet verhuurd, was het niet gemeubi 
leerd verhuurd of was het verhuurd 
onder uitzonderlijke voorwaarden, dan 
wordt het bedrag van den huurprijs, 
waartegen het op (lien datum normaal 
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!oués meublés, est déterminé par le I had kunnen. verhuurd ·of gemetibilëer<l 
Juge. had kunnen verhuurd worden, door den 

rechter bepaald. 

Ant. m. 
Les modifications légales apportées 

par l'article 12 au loyer des baux 
courent de plein droit, tant au profit 
du bailleur que du preneur, à partir de 
la première échéance cr ui suit la date de 
l'entrée en vigueur de la loi. 

EIJes continuent à produire leurs 
effets pendant toute la durée de la pro 
rogation légale, an taux unique ou aux 
taux successifs prévus par l'article 12. 

AnT. -m. 
Le bailleur et le preneui· ont la 

faculté de faire revisor pou!' l'avenir, 
sur la base de l'article H, les baux én 
cours, sauf ceux qui ont été homologués 
en vertu des dispositions légales anté 
rieures à la présente loi. 

La révision produit" ses effets con 
formément au premier alinéa de l'ar 
ticle Hi. 

Elle continue à produire ses effets 
au taux unique ou aux taux successifs 
prèvus par l'article ·12, pendant toute 
la durée où le bail pourrait être légale 
ment prorogé, s'il venait à expiration. 

Elle cesse de produire ses effets le 
-t•0 janvier de l'année où le bail ne serait 
plus susceptible d'être légalement pro 

. rogé, s'il venait à expiration. 

CHAPITRE IV. 

De la réqulsttlon des immeubles. 

ART. o. 

ART. f5. 

De wettelijke wijzigingen, bij arti 
kel -12 aangebracht aan den huurprijs 
van de verlengde huurovereenkomsten 
gelden van rechtswege, zoowel ten 
behoeve van den verhuurder als van den 
huurder, met ingang van den eersten 
vervaldag na het van kracht worden van 
deze Wet. 

Zij blijven van kracht tijdens den 
ganschen duur van de wettelijke ver 
lenging, met het eenig bedrag, of met 
de achtereenvolgende bedragen bij arti 
kel :12 voorzien. 

A1rr. 16. 

De verhuurder en de huurder kunnen 
de thans bestaande huuróvercenkomsten 
laten herzien voor de toekomst, volgens 
den grondslag van artikel 12, behalve 
diegene die werden gehomologeerd 
krachtens wetsbepalingen dagleekenend 
van vóór deze Wet. 

De herziening doet haar gevolgen 
gelden overeenkomstig lid ·I van arti 
kel 15. 

Zij blijft gelden met het eenig bedrag 
of de achtereenvolgende bedragen bij 
artikel 12 voorzien, gedurende den 
ganschen tijd dat de huurovereenkomst 
wettelijk zou kunnen verlengd worden 
moest zij ten einde loepen. 

Zij houdt op van kracht te zijn op 
den -l II Januari van het jaar waarin de 
huurovereenkomst niet meer wettelijk 
zou kunnen verlengd worden, indien 
zij ten einde liep. 

HOOFDSTUK IV. 

Opvordering van vaste goederen. 

Anr. 17. 

Dans chaque commune, le college I ln elke gemeente beeft het college 
des bourgmestre et échevins est en van burgemeester en schepenen het 
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droit de réquisitionner, en vue de loge- j recht tol t Januari 1931 op te vorderen 
ment, jusqu'au 1e• janvier ·IU31 : · om ze te laten bewonen : 

-1° Les immeubles vacants, non sou- 1° De leegstaande vaste goederen, 
mis au droit commun; niet aan het gemeen recht onderworpen; 
2'' Les parties d'immeuhle vacantes 2° De leegstaande gedeelten van vaste 

destinées à servir de logement, habi- goederen bestemd om tot woongelegcn 
tuellement données en location, et non heid le dienen, gc,voonlijk in huur 
soumises au droit commun. gegeven en niet aan het gemeen recht 

onderworpen. 
Wat ·l0 betreft, mag de opvordering 

slechts geschieden mits voorafgaande 
machtiging door den gonvemcnr der 
provincie. 

Wat 2~ betreft, wordt de aan den 
belanghebbende heteekcnde beslissing 
nui het college binnen vijf dagen aan 
den gouverneur Ler goedkeuring voor 
gelegd. 

De gouverneur moet binnen tien 
dagen uitspraak doen over de aanvraag 
om machtiging of goedkeuring. 

De beslissing van het college wordt 
binnen vijf dagen beteekend aan den 
Minister van Binnenlandschc Zaken en 
aan den eigenaar van het vast goed. 

En ce qui concerne le I", la réquisi 
tion ne peut avoir lieu qu'avec l'autori 
sation préalable du gouverneur de la 
province. 

En ce <fUÎ concerne le 2°, la décision 
du collège notifiée à l'intéressé est sou 
mise, dans les ci,111 jours, à l'appro 
bation du gourcrneut. 

Le gouverneur devra se prononcer 
sur fa demande d'autorisation on d'ap 
probation dans les dix jours. 

La décision du collège est notifiée au 
Ministre de l'Intérieur el au prnpriétaire 
de l'immeuble dans les cinq jours. 

Ain. HL 

La décision du collège indique la 
nature, la situation, la superficie des 
immeubles ou parties d'immeuble ainsi 
<1ue le nom du propriétaire et la durée 
de la réquisition. 

ÀIIT. -f9. 

L'arrètè qui refuse l'approbation est 
notillè au colli~ge ainsi qu'au proprié 
taire. 

.\RT. 20. 

L'arrêté qui accorde l'approbation est 
déposé en copie à la maison communale; 
où les intéressés peuvent en prendre 
connaissance sans frais. L'annonce du 
dépôt est, en outre, affichée cl publiée 
de la manière usitée pour les publica 
tions officiel les . 

Anr. 18. 

ln de beslissing van het college wor 
den de aard, de ligging en de opper 
vlakte der vaste goederen of' gedeelten 
van vaste goederen, alsmede de naam 
van den eigenaar en de d11 ur der op 
vordering vermeld. 

r\11T. i9. 

Het besluit, waarbij goedkeuring 
wordt onthouden, wordt aan het college 
alsmede aan den eigenaar heteekend. 

ART. 20. 

Het besluit tot goedkeuring wordt in 
afschri It neergelegd op het gemeen te 
huis, waar de belanghebbenden er kos 
teloos kennis van kunnen nemen. Het 
bericht van dit neerleggen wordt boven 
dien aangeplakt en bekendgemaakt op 
de gewone wijze voor de ofllcieele 
bekendmakingen. 
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AnT. 21. 

Après l'accomplissement de ces for 
malités, il est dressé, à la requête de 
l'administration communale et par un 
géomètre juré ou par un notaire, un 
état descriptif de l'immeuble. Le pro 
priétaire sera cité à cinq jours d'inter 
valle à se trouver présent, el il pourra, 
de même que l'administration, faire 
mentionner au procès-verbal descriptif 
toutes observations ou constatations· 
relatives à l'état des lieux et à Ja néces 
sité de la réquisition. 

ART. 22. 

Tous intéressés seront reçus inter 
venants soit directement, soit sur la 
mise en cause du propriétaire. 

Aat. 23. 

L'étal des lieux sera signifié au pro.: 
priétnire et aux intervenants par exploit 
d'huissier. 

Cette signification vaut réquisition 
et l'administration peut prendre pos 
session de l'immeuble sans autres for 
malités. 

Si, après une mise en demeure du 
propriétaire ou d'un intervenant, celle 
signification n'est pas faite dans la 
quinzaine, et si l'immeuble n'est pas 
occupé dans le mois de la signification. 
l'administration est déchue du droit de 
prendre possession. 

AnT. 24. 

L'indemnité due au propriétaire et 
autres intéressés est fixée d'après le 
droit commun. 

ART. '21. 

Nadat deze formaliteiten vervuld zijn, 
wordt, op verzoek van hel gemeente 
bestuur, door een gezworen landmeter 
of door een notaris een beschrijving 
van het vast goed opgemaakt. De eige 
naar wordt met een tusschentijd van 
vijf' dagen opgeroepen om tegenwoordig 
le zijn; hij kan, evenals het bestuur, 
in het proces-verbaal van beschrijving 
alle opmerkingen or bevindingen doen 
vermelden betreff ende den staat van het 
perceel en <le noodzakelijkheid der op 
vordering. 

Elke belanghebbende wordt, hetzij 
rechtstreeks, hetzij nadat hij dooi· den 
eigenaar in de zaak betrokken werd, als 
tusschenkomende aangenomen. 

i\.R'f. 23. 

De staat van hel perceel wordt aan 
den eigenaar en aan de tusschenkomen 
den bij deurwaardersexploot bcteekend. 

Die heteekening geldt als opvorde 
ring en het bestuur mag het vast goell 
zonder verdere formaliteiten in bezit 
nemen. 
Indien, na een aanmaning van den 

eigenaar of van een tusschenkomend 
persoon, die beleekcning niet gedaan 
wordt binnen vijftien dagen, en indien 
het vast goed niet bewoond wordt bin 
nen een maand na de beteekening, is 
het bestuur vervallen van het recht van 
inbezi tncming. 

L'administration communale ne peul 
changer la forme du bien réquisitionné. 

L'administration communale doit, à 

Awr. 2'"· 

De vergoeding, aan den eigenaar en 
aan de andere belanghebbenden ver 
schuldigd, wordt bepaald volgens het 
gemeenc recht. 

Hel gcmcentebcstum· mag den vorm 
van het opgevorderde goed niet veran 
deren. 

Het gemeentebestuur moet, wanneer 
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Ja fin de son occupation, remettre les 
immeubles dans l'état où ils se trou 
vaient au moment où elle en a pris 
possession. 

ART. 25. 

Si l'occupation n'a pas pris fin à 
l'expiration du délai fixé par la décision 
de réquisition, le propriétaire a le droit, 
trente jours après une mise en demeure, 
d'exiger l'acquisition de l'immeuble par 
l'administration communale ou d'en 
reprendre la libre disposition. 

Il a le même droit, à partir de la date 
de rentrée de l'immeuble dans le droit 
commun, si l'occupation n'a pas pris 
fin après un préavis de trois mois donné 
it l'administration communale. 

Anr. 26. 

Les actes et contrats relatifs il l'exé 
cution du droit de réquisition prévus 
dans la présente loi, sont passés sans 
frais à l'intervention du bourgmestre 
agissant au nom de la commune. 

Ain. 2i. 

L'enregistrement de tous actes, juge 
ments cl arrêts relatifs au règlement de 
l'indemnité a lieu gra1is. 

ART. 28. 

Il peut être formé dans chaque com 
mune, pal' les soins du collège des 
bourgmestre el échevins, une commis 
sion chargée de rechercher dans la corn- 
1111111e des logements disponibles, <l'en 
dresser une liste, de tenir celte liste 
constamment à jour et d'en donner 
connaissance il l'administration commu 
nale et aux intéressés. 

La commission provoque, en cas de 
besoin, I'exercice du droit de réquisition 
ci-dessus prévu. 

zijn bezetting een einde neemt, de vaste 
goederen herstellen in den staal waarin 
zij zich bevonden toen hel die in bezit · 
nam. 

AnT. 25. 

Zoo de bezetting niet gecindigd is 
bij het verstrijken van den termijn vast 
gesteld door de beslissing tot opvorde 
ring, heeft de eigenaar het recht, dertig 
dagen na een aanmaning, den aankoop 
van het vast goed door het gemeente 
bestuur te eischen of de vrije beschik 
king daarover terug te nemen. 

Hij heeft hetzelfde recht, te rekenen 
van den dag waarop het vast goed onder 
het gemeen recht valt, indien de bezet 
ting niet geëindigd is na een opzegging 
aan hel gemeentebestuur drie maand te 
voren. 

AnT. 26. 

De akten en overeenkomsten betref 
fende de uitvoering van het recht van 
opvordering, voorzien bij deze wet, 
worden kosteloos opgemaakt ten over 
staan van den burgemeester handelende 
in naam van de gemeente. 

C 

Ain. 2ï. 

,\J de akten, vonnissen en arresten 
betreffende de regeling van de vergoe 
ding worden kosteloos geregistreerd. 

ART. 28. 

ln elke gemeente kan door. het col 
lege van burgemeester en schepenen 
een commissieingesteld worden, welke 
gelast i:-; de in de gemeente beschikbare 
woongclcgen hellen op Le sporen, cr een 
lijst van op te maken, deze steeds bij 
le houden en daarvan aan het gemeente 
bestuur en aan de belanghebbenden 
kennis te geven. 

Zoo noodig, lokt de commissie de 
uitoefening van bovenbedoeld opvor 
deringsrecht uit. 
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ART. 29. 

Les notifications à faire en exécütihn 
des dispositions du présent chapitre 
seront effectuées par lettres recomman 
dées à la poste. 

CflAPITRE V. 

Dispositions générales. 

ÀRT. 30. 

Les sous-locataires ont vis-à-vis du 
locataire principal tous les droits prévus 
par la présente loi, tant en ce qui con 
cerne la prorogation des baux qu'en cc 
qui concerne la limitation du prix des 
loyers. 

En cas de départ du locataire prin 
cipal, le bénéfice de la prolongation 
demeure ncquis aux sous-locataires vis 
à-vis du propriétaire. si la sous-location 
n'a pas été interdite. 
Il en sera de même, si Ic propriétaire 

a renoncé, même tacitement, à l'inter 
diction inscrite dans Ic bail. 

A partir du départ du locataire prin 
cipal, les sous-locataires ont, à l'égard 
du propriétaire, les droits et les obliga 
tions d'un locataire. 

En cas de départ des sous-locataires, 
le bailleur pourra reprendre la libre 
disposition des locaux qui leur étaient 
sous-loués par Ic locataire principal. I.e 
loyer de l'immeuble sera réduit eu égard 
ü la valeur des locaux occupés par le 
bailleur. Le montant du loyer sera, 
en cas de contestation, déterminé par 
le juge. 

ART. 31. 

ART. 29. 

De bcteekeningen ter uitvoering van 
de bepalingen van dit hoofdstuk moeten 
bij aangcteckenden brief worden ge 
daan. 

HOOFDSTUK V. 

Algemeene bepalingen. 

ART. 30. 

De onderhuurders hebben tegenover 
den voornamen huurder al de rechten, 
bij deze wet voorzien, zoowel wat 
betreft de huurverlenging, als wat 
betreft de beperking der huurprijzen. 

Bij vertrek van den voornamen huur 
der blijft het voordeel der verlenging 
toegekend aan de onderhuurders, tegen 
over den eigenaar, indien de onderver 
huring niet verboden werd. 

Dit geldt ook indien de eigenaar zelfs 
stilzwijgender wijze afge,r,ien heeft van 
hel. verbod bedongen in de huur. 

Vanaf het vertrek van den voorna 
men huurder hebben de onderhuurders 
Legènover den eigenaar de rechten en 
verpliclitingen van een huurder. 

Bij vertrek van de onderhuurders, 
kan de verhuurder opnieuw beschikken 
over. de lokalen welke de voorname 
huurder hun in onderhuur had gegeven. 
De huurprijs van hel vaste goed wordt 
verminderd, gelet op de waarde van de 
dool' den verhuurder ·in gebruik geno 
men lokalen. Het bedrag van den huur 
prijs wordt, bij betwisting, door den 
rechter bepaald. 

Anr. 31. 

La clause résolutoire expresse, insérée I Hel uitdrukkelijk ontbindend beding, 
dans les baux prorogés 011 susceptibles I opgenomen in de huurovereenkomsten 
de prorogation, est réputée non écrite I die verlengd zijn of hunnen verlengd 
jusqu'au moment où ils cessent d'être worden, wordt geacht niet te beslaan, 
soumis it l'application de la présente loi .. totdat zi] opbonden onderworpen te 

! zijn aan de toepassing dezer wet. 
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ART. 82. ART. 32. 

Les contestations auxquelles donnera ! De geschillen, waartoe de toepassing 
lieu l'application de la présente foi sont, 1 deze!' wet aanleiding geeft, behooren, 
mais en premier ressort seulement, de doch alleen in eersten aanleg, tot de 
ln comprétence du juge de paix de la bevoegdheid van den vrederechter van 
situation de l'immeuble, même en cas I het kanton waar het vast goed is gele 
ile contestation du titre. gen, zelfs in geval van geschil over den 

titel. 
Il connaît de même de tous autres 

litiges basés sur le contrat de location 
et connexes à une contestation née de 
l'application de la présente loi, à l'ex 
ception de ceux relatifs à la rupture du 
contrat d'emploi ou de travail. 

L'appel est porté devant un juge, 
membre du tribunal de première in 
stance, désigné par le Roi, et statuant 
sans intervention du ministère public. 

Le ministère des avoués en degré 
d'appel est facultatif. Leurs honoraires 
n'entrent pas en taxe. 

Les ajournements devant le tribunal 
de première instance statuant en degré 
d'appel en matière de loyers ne doivent 
contenir d'autres mentions que celles 
prescrites par l'article 61 du Code de 
procédure civile. 

L'intimé est assigné conformément à 
l'article unique, paragraphe 3, alinéa 3, 
de la loi du 2;., octobre 19!0, prorogée 
par les lois des 20 j11 illcl 1921, U août 
1922, ï août 1!>':U et 21 août 19:25. 

Il ne peut être statu{• en degré d'appel 
contre un intimé qui n'a pas constitué 
avoué que s'il a été convoqué par Ie 
greffier du tribunal. 

Cette convocation est faite pa1· lettre 
recommandée à la poste, envoyée en 
franchise de port, cinq jours au moins 

Evenzoo neemt hij kennis van alle 
geschillen gegrond op hel huurcontract, 
wanneer die geschillen samengaan met 
eene betwisting voortvloeiende uit de 
toepassing <lezer wet, met uitzondering 
van die betreffende het verbreken van 
een arbeidsovereenkomst met bedienden 
or werklieden. 

Het beroep wordt aangebracht voor 
een rechter, lid der rechtbank van eer 
sten aanleg, aangewezen door den Ko 
ning en uitspraak doende buiten elke 
tusschenkornst van het openbaar minis 
terie. 

Het optreden van pleitbezorgers in 
beroep is niet verplichtend gesteld. Hun 
eercloon komt niet in aanmerking mor 
de taxe. 

De dagvaardingen vóór de rechtbank 
van eersten aanleg rechtsprekend in 
hooger beroep in huishuurzaken, moeten 
geen andere vermeldingen bevatten dan 
die voorgeschreven hij artikel (il van 
het Wetboek van burgerlijke rechts 
vordering. 

De gedaagde in beroep wordt gedag 
vaard overeenkomstig het eenig artikel, 
3" paragraaf, a• lid, van de wet van 
25 Octoher 191 !J, verlengd bij de wetten 
van 20 Juli 1921, 9 Augustus H)22, 
7 Augustus l9M en 2·1 Augustus l92i>. 

Tegen een gedaagde in beroep die 
geen pleitbezorger aanstelde, kan in 
hooger beroep slechts recht gesproken 
worden indien hij door den griffler van 
de rechtbank opgeroepen werd. 

Die oproeping geschiedt bij aange 
teekend schrijven, dat portvrij gestuurd 
wordt Len minste vijf dagen vóór den 
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avant la date de l'audience et contenant I ilag der terechtzitting en dat plaats, dag 
indication des lieu, jour et heure de la en uur der verschijning vermeldt. 
comparution. 

ART. 33. 

En matière de contestations relatives 
~, Ja prorogation ou au montant ries 
loyers, et soumises :1 l'application de la 
présente loi, la preuve peul être faite 
par toutes voies de droit, témoins et 
présomptions compris. 

ART. 34-. 

Sont seuls admis au bénéfice ile la 
présente loi : 

I" Les Belges: 
2° Les nationaux des pays associés 

:1 la Belgique dans Ia guel'rc; 
13" Les ressortissants des nations qui 

restèrent neutres pendant la guerre; 
i-0 Les ressortissants des territoires 

qui, rattachés avant la guerre à des 
nations ennemies rie la Belgique, ont 
depuis la paix été rauachês définitive 
ment :i des pays amis ou neutres, ou 
ont été formés en États indépendants 
tie ePs nations. 

Les pers on nes visées suh numeris 2°, 
W' et 4° ne sont admises au bénéfice de 
la présente loi que si leur législation 
nationale sur les baux it loyer est appli 
cable aux ressortissants belges. 

ART. 35. 

Pendant la durée d'application de la 
présente loi, et à partir de sa mise en 
vigueur, ne pourront. être convertis en 
salles de spectacles, salles de danses, 
cinémas, restaurants, débits de bois 
sons, les locaux qui, affectés à l'habita 
tion, étaient habituellement donnés en 
location, et se trouvaient réellement 

ART. 83. 

Bij de geschillen betreffende de ver 
lenging of het bedrag der huurprijzen, 
en vallende onder de toepassing dezer 
wet, kunnen de bewijzen door alle 
rechtsmiddelen, ook door getuigen en 
vermoedens, ingebracht worden. 

ART. 31.._ 

Zijn tot het voordeel <lezer Wet alleen 
toegelaten : 

1 ° De Belgen; 
2° De burgers der landen die in den 

oorlog aan de zijde van België streden; 
3° De onderdanen van de natiën die 

onzijdig bleven gedurende den oorlog: 
V De onderdanen hehoorende tot elk 

grondgebied dat vóór den oorlog deel 
uitmaakte van natiën, vijanden van 
België, en sedert den vrede voorgoed 
werd gevoegd bij bevriende of onzij 
dige landent ofwel zich tot een van die 
natiën onafhankelijke nationaliteit heeft 
verheveu. 

De bij de nummers 2°, 8" en /~• be-. 
doelde personen hebben op het voordeel 
dezer wel slechts aanspraak indien de 
in hun land geldende huishuurwetten '- 
toepasselijk zijn op de Belgische onder- 
hoorigen. 

An-r. 35. 

Zoolang deze wet van toepassing 
blijft, en te rekenen van haar in werking 
treden, mogen de lot woning bestemde 
lokalen, die gewoonlijk in huur gegeven 
worden en als zoodanig op ·I Maart 1922 
werkelijk bewoond waren en niet onder 
het gemeen recht gevatlcn zijn, niet 
veranderd worden in tooneel-, dans- of 

occupés ü cc Litre an I'" mars 1922, et bioscoopzalen, restauraties or drank 
qui ne sont pas rentrés dans le droit ~elcgenheden. 
commun. 
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Les infractions au présent article 
sont punies d'une amende de SO à 
10,000 francs. 

Le juge pent, en outre, ordonner 
tl' office, le cas échéant, <1ue les lieux 
seront rendus à leur destination anté 
rieure, aux frais du contrevenant. 

Par dérogation à l'article 100 du 
Code pénal, le chapitre Vil du livre Jrr 
de ce Code est applicable aux infrac 
tions prévues par le présent article. 

ART. 36. 

Toutes clauses et stipulations con 
traires aux dispositions de la présente 
loi sont réputées non avenues et de nul 
effet, sauf ce qui est dit au ~ 2 de l'ar 
ticle ,12. 

ART. 3i. 

. Le preneur .a droit au rembourse 
menl des sommes indûment payées pai 
lui. A peine de déchéance, l'action en 
remboursement devra être intentée dans 
les six mois de la date du paiement. 
Aucun paiement ultérieur ne pourra 
donner lieu il une action en rembour 
sement. 

La procédure poul'l'a se faire selon les 
règles ordinaires par requête adressée 
en double au juge de paix. 

Dans ce dernier cas, le juge de paix, 
saisi de la requête. fait appeler la 
partie adverse par appointement mis au 
bas du double de la requête cl fixant 
jour pour la comparution. L'un des 
doubles est adressé par le greffier :, la 
partie défenderesse, sous pli recom 
mandé à la poste; Ic greffler avertit le 
demandeur de la date fixée pour la 
comparution. 

De overtredingen van dit artikel wor 
den gostralt met een geldboete van 1>0 
tot I0,000 frank. 

Bovendien kan de rechter, in voor 
komend geval, van ambtswege bevelen 
dat het perceel op kosten van den over 
treder zijn vroegere bestemming moet 
herkrijgen. 

l\let afwijking van artikel 100 van 
het Wetboek van Strafrecht is hoofd 
stuk Vil, boek 1, van dat 'Wetboek 
toepasselijk op de overtredingen bij dit 
artikel voorzien. 

Ain. 36. 

Alle bedingen en voorwaarden, die 
strijdig zijn met de bepalingen dezer 
wet, worden geacht niet te bestaan en 
geen kracht Le hebben, behoudens het 
bepaalde in§ 2 van artikel 12. 

ART. 37. 

De huurder heeft aanspraak op de 
terugbetaling der door hem weder 
rechtelijk betaalde sommen. Op straf 
van verval, moet de vordering tol 
terugbetaling ingespannen worden bin 
nen zes maand na de betaling. Geener 
lei latere betaling kan aanleiding geven 
Lot eene vordering lot terugbetaling. 

De zaak kan in rechten vervolgd 
worden volgens de gewone regelen of 
bij verzoeksehrilt bij den vrederechter 
dub'bcl ingediend. 
ln dit laatste geval doel de vrede 

rechter, die kennis neemt nm het ver 
zoekschrift, de tegenpartij oproepen 
bij bevel onderaan het dubbele van het 
verzoekschrift; door dil hevel wordt 
tevens de dag voor de verschijning 
bepaald. Een der dubbels wordt door 
den griffier aan de verwerende partij 
gezonden onder bij de post aangetee 
kenden brief; de griffier geeft aan den 
eischer kennis van den datum bepaald 
voor de verschijning. 
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CHAPITRE VI. I HOOFDSTUK Vl. 

Dispositions transitoires. 1 Overgangsbepalingen. 

ART. 38. 1 ART. 38. 

Il sera fait application des disposi 
tions de la présente loi dans le juge 
ment des affaires déjà introduites et 
actuellement pendantes. 

Les jugements d'expulsion rendus 
antérieurement à l'entrée en vigueur de 
la présente loi et contrairement à ces 
dispositions ne peuvent être exécutés, 
sant en ce qui concerne les frais. 

ART. 39. 

Bij het berechten van de reeds aan 
gebrachte en thans aanhangige zaken 
moeten de bepalingen dezer wet toege 
past worden. 

De vonnissen tot uitzetting, gewezen 
vóór het in werking treden dezer wet 
en in strijd met hare bepalingen, 
mogen niet ten uitvoer gelegd worden, 
behalve wat betreft de kosten. 

ART. 39. 

Les réquisitions faites ou maintenues De opvorderingen gedaan of gehand- 
en vertu des lois coordonnées des haafd krachtens de samengeordende 
20 .février 1923, 27 décembre -1924 et wetten van 20 Februari ·l 92a, 27 De- 
3·1 décembre J925, continuent leurs cembrc i924 en 31 December 1925, 
effets. blijven van kracht. 

Cependant le Gouverneur peut, après • De Gouverneur kan echter, na het 
avoir entendu le . Collège des Bourg-. College van Burgmeester en Schepenen 
mestre et Échevins et le propriétaire, en den eigenaar te hebben gehoord, 
y mettre fin polir une date qu'il déter- daaraan een einde maken voor een 
minera, datum dien hij nader bepaalt. 

Bruxelles, le 20 juillet ·I 926. 

Le Président du Sénat, 

Les Secrétaires. 

Brussel, den 20 ~uli 1926. 

De Voorzitter van den Senaat, 

c- T' KINT DB ROODENBEKE. 

De Secretarissen; 

J. SEELIGEH. 
DUBOST. 


